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ABSTRACT:

The utterances produced by people have speech acts, especially in
the English teaching learning process. One of them is directive speech acts.
The main aim of the study is to ascertain contrastively, in English and
Arabic, how directive speech acts are represented in religious discourse and
what the underlying syntactic structure. For the purpose of the
investigation, the directive speech acts of two sermons, one in English and
another in Arabic, were extracted and analyzed. A classification taxonomy,
was created in order to categorize the different types of directive speech
acts and determine their level of (in) directness depending on Bach and
Harnish's types of the directive speech acts (1979), The results show that
that directive speech acts have the highest occurrences of frequency in
Arabic sermon than that in English sermon, since that Islamic sermons
belong to the teachings of the Islamic religion which have to be applied the
guidelines literally and without ambiguity. Also, Both Arabic and English
selected sermons have the highest rate in the form of directness over
indirectness in directive speech acts as the speaker wants to send his/her
utterances and expressions clearly and without any confusion.

Keywords: directive speech acts, sermons, Christian.
1. Introduction

English Sermon can be considered as one of the most significant type
of religious discourse. To understand it, is better to consider the etymology
of the word sermon, which originated in old French and means "speech,
words, discourse”(online Etymology Dictionary, 2019). Muessig (2002:
76) claims that the word 'sermon’ refers to "an oral discourse based on
sacred text spoken by a preacher to an audience; the sermon is meant to
instruct the audience on faith and moral”.

According to "Abbey, (1973: 213), It, is " the art of making speech
and delivering it. It is an artwork cultivated for itself; it serves many fields
like politics, law courts, and religion. A religious discourse, (Eid/ Easter
sermons, in the specific way) expresses fear, hopes and attitudes of people
attentively hear it. It helps people apprehend the content material of their
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belief and faith. This study is concerned with the directive speech act which
is adopted from Bach and Harnish (1979).

Arabic sermon, on the other hand, refers to purely religious acts. For
instance, commending the good and prohibiting the evil, explaining a legal
ruling, calling to base the pillars of religion, prayer, pilgrimage, resolve the
disputes, reciting Quran, reminding with existence of death and life after
life...etc. In brief, the sermon is inclusive all aspect of life (Al
Shalabi,1981: 198).

The word "Pragmatics™ belongs to the philosopher Charlis Morris
(cited in Levinson, 1983: 1) who clarifies the relation between the signs and
their interpreters under the umbrella of pragmatics, as a rebellion to
structural linguistics. After that, pragmatics has emerged in a number of
definitions (Levinson,1983: 5-35). From the point of view of Levinson
(ibid.: 24) pragmatics examines the "ability of language users to pair
sentences in the contexts in which they would be appropriate”. Most
notably, Pragmatics signifies the meaning of certain utterances in the
context and the connection of the forms as well as the speaker who employs
them (Yule, 1996: 4).

Speech Act Theory has started as a reaction to previous linguistic
theories which refused to regard language as an action. The origin of this
theory belongs to the British philosophy which was launched as a theory of
thinking.

The foremost pioneer J. L. Austin (1958) who refined and flourished,
in the course of time, to what is known as "Speech acts theory ". Afterward
this theory is adopted and manipulated by the American philosopher Searle
(1969) in his effective book entitled 'Speech Act' (See Mey, 1993: 109- 10).

Austin asserts that the speaker is performed the utterance in a
particular context. Austin draws attention to distinct between two types of

utterances: (i) Constative utterances: which mean the
state of fact, or explain what something is (truth or falsity) sentences. For
example:

(1): Have a nice time.

It proves the truth condition (truth- falsity) of this sentence, since
the speaker is not stating a particular thing. Yet, he wants to reveal his/her
feeling or desire towards a special person(s) (Adam, 1985: 4).

(i1) Performative utterances: whereas an action is implied through
sentences which have been pronounced, i.e., expressions, which cannot be
measured in truth — conditions. For example:

(2): 1 name her baby Jane.

Syntactically, this sentence is fully grammatical form and having
the first person, indicative, declarative, active and the simple present tense.

Concerning Speech Acts in Arabic, most notably, Arab linguists
preceded the western philosophers in the study of speech act theory and
even made them interested in the role of Arab linguists in that area
(Kennedy, 1980: 94).

Al-Jurjanni (1991: 3-4) explains in his book "Asrar al- balagha"
everything which is concerned with speech acts in Arabic. He points to the
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valuation and force of Arabic speech acts. He presents those Arabic
utterances with their structural order can have a significant interest. The
directive acts in Arabic language involve: ' warning', ‘urging’, 'order’,
'prohibition’', 'request', ‘advising', 'forbidding', ...and so on. (As-
siyouti,1988:47).

2. The Speech Act of Directives

Austin invented the term 'exercitives' to describe this type of a verbal
performance. After that, Searle (1969) modified them to "directives”. Then,
the term "directive™ is used as the class of a speech act.

Searle (1979: 32) sheds a light on the prominent types of directives
since "the class of 'directive’ illocutionary acts includes acts of ordering,
commanding, requesting, pleading, begging, praying, entreating,
instructing, forbidding, and others".

Multiple definitions are presented to define directives of
illocutionary acts, such as Crystal (2008: 140) when he gives 'directive' a
clear definition as " an utterance whose purpose is to get other people do
something for the speaker".

According to Bach and Harnish (1979: 47), the category of directives
has six kinds of acts, which are:
1-Requestives reflect the speaker's intention for the hearer to take action.
Most notably, that some verbs of requesting differentiated in strength of
attitude reflected as in 'insist' and 'invite', and also between 'beg’ and 'ask'.

So, Batch and Harnish (1979: 48) note that "some verbs of
requesting are rather specialized in scope. 'summon’ (or ' invite' taken
narrowly) refers to requests for the hearer's presence; 'beg' and ' solicit'
apply to requests for contribution or favors". For examples:

(3): They summoned the police.

(4): Do not hurt me, I beg you?

(5): Critics and Historian are solicited for their opinions.
2-Questions are specific cases of request that special information are
provided by hearer to speaker. Questions have some differentiation, for
instance, there are questions for exam and questions for rhetoric, such as:
(6): "Is that reason for absence?" asked the teacher.
3-Requirements (like; dedicating or ordering) should not be mixed up
between it and requests.

Therefore; Bach and Harnish (1979: 48) cites a significant difference
between requests and requirements (where the symbols S, H, and A which
stand for Speaker, Hearer, and the action, respectively).

4- Prohibitives (like; forbidding or proscribing) are the main requirements
which prevent the hearer from doing a certain thing.

(7): Lack of explanation forbids the students to comprehend the
subject.
5-Permissives (like; requirements and prohibitions), assume that the
speaker has authority. Bach and Harnish(1979: 49) hypothesize that
permissives “express S's belief of his intention that H believe, that S's
utterance constitutes sufficient reason for H to feel free to do a certain
action".
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(8): The judge released the defendant.
6-Advisories: Bach and Harnish (1979:49) argue that as advisors, the
Speaker is expressing his/her belief that doing something is a good idea in
hearer's concerns. Advisories differentiate in strength of the speaker's
belief. Compare the following suggesting with admonishing.
(9) a- 1 suggest you have a rest.
b-" A warning voice admonished him not to let this happen"

Such utterance in (9 b) is very strong in comparison with the
utterance (9 a).
f. Direct Directives

Direct directives are meant that a listener (addressee) is able to
understand the utterance plainly. In this view, the imperative mood is used
by the speaker to get the listener to perform what he/ she directs him/ her to
do. Shisa (1984: 103) states that the imperative is "one of the most
widespread devices for performing certain varieties of exercitives [Austin's
term for directives] illocutionary acts". For example:

(10): You talk outside the room.

g. Indirect Directives

Unlike direct directives, indirect directives are very confusing to
understand. The listener might get some sort of difficulty to realize and
comprehend the intended meaning. Along with the same line, the directive
might misfire when it comes in a question.

Searle (1975: 97): argues that "[direct directives are rarely used in
ordinary speech] "'. For example:

(11): " It's hot in here"

The example (11) could be uttered in different situations to request
the listener to open the window, request the listener to close the window,
assert that it is hot in this place, warn the listener not to come inside this
room, and so on.

3. Method of Analysis

The current study is a contrastive analysis of both English and
Arabic religious sermons, the data have been selected Muslim Eid and
Christian Easter sermons in their general meaning. The data are chosen to
present one theme which is related to human social relations, i.e., the data
focus on the communication between the people with each other and their
relation with Allah (Kasper, 1990: 205).

This study is mainly adopted in qualitative and quantitative
approaches for analyzing it. The analysis will be accompanied a statistical
table and a percentage to present the degree to which each type is associated
with it. The process of this research comprises from data collected, data
analysis and then, the result is taken to find the similarity and differences
which are obtained through the analysis of data.

The model of this study is based on one model. This model is
adopted from Bach and Harnish (1979) who mention six types of directive
speech acts. The data of this study are chosen from multiple websites.
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4. Data Analysis

This study focuses on examining certain aspects of pragmatic
concept in written selected sermons and their underlying syntactic structure.
The central point of this study will be concerned with the description of the
selected sermons at pragmatic level. Then, these selected sermons will be
compared with each other in both languages to identify their similarities and
differences. Bold font will be the mark of any word or phrase in the
selected extract which indicates the direct speech act, while the underlined
word or phrase indicates indirect speech act.
a. ENGLISH SERMON
Requestive Acts
I: Asking
- You are not one of this man's disciples too, are you? She asked Peter.
The Expansion (the deep structure): | ask you a question that if you are
one of Jesus Christ's disciples.
The Discussion: 'Asking' is a subset of requestive speech act. The
illocutionary point is expressed directly by using the auxiliary verb plus a
pronoun (are you), also the question mark where every question ends, in
addition to that there is a performative verb (ask). As a result, the hearer can
identify the illocutionary force of asking explicitly.

Syntactic aspects of Asking

Subject Tense voice sentence type of asking
type
implicit Present active interrogative Explicit
first-person Simple
singular
Ii: Inviting
- Let us pray.

The Expansion (the deep structure): | invite ourselves to Pray to God to
accept our supplications and good deeds.
The Discussion: Inviting is a subset of requestive speech act. The
illocutionary point can be expressed directly by the virtue of using the
utterance (Let), followed by the expression of inviting. The hearer can
identify the illocutionary force explicitly.

Syntactic aspects of inviting

Subject Tense voice Sentence type | Type of inviting

Implicit first Present active imperative explicit
person Simple

singular.
Questions Speech Act
i: Question
- Can you embrace a forgiven relative, friend, coworker, neighbor, worst
enemy?

The Expansion (the deep structure): | (hereby) ask you a question that
Can you forgive anyone, whether it is a close friend, a neighbor, colleague,
or the most enemy?
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The Discussion: 'Questioning' is a subset of question speech act. The

illocutionary point is expressed indirectly by using the modal verb of ability

plus a pronoun (can you), in addition to the question mark where every

question ends. The speaker uses the rhetorical question which means that

the speaker does not intend to have the answer or any information from the

hearer. As a result, the hearer can infer the illocutionary force implicitly.
Syntactic Aspects of questioning

Subject Tense voice Sentence Type type of
guestioning
Implicit first Present active interrogative implicit
person Simple
singular.
Requirements Acts
i: Command

- Now forgiving must be sincere and final- never to surface again.
The Expansion (the deep structure): | command you to make the
forgiving sincerely and the final solution to all crises and problems, not just
a superficial word that does not make any sense, i.e., you say but you do not
forgive others.
The Discussion: '‘Commanding’ is a subset of requirement of speech act.
The illocutionary point is expressed directly by uttering the modal verb
(must) as one of the devices which used to express the command. From this
verb the hearer can identify the explicit illocutionary force. As such a strong
performative act of illocutionary force of command is expressed.

Syntactic aspects of Commanding

Subject The tense Voice Sentence Type | Commanding

Type
implicit present active declarative explicit
first-person Simple
singular
ii: Order

Feed my lambs
The Expansion (the deep structure)

| (hereby) order you to feed my sheep.
The Discussion: 'Ordering' is a subset of requirement speech acts. The
illocutionary point is expressed directly by using the imperative verb (feed),
which is one device of expressing order act. So, the hearer is able to
identify the illocutionary force explicitly. As such, a strong performative act
of illocutionary force of ordering is expressed.

Syntactic Aspects of Ordering

Subject Tense voice type of type of
sentence ordering
implicit first- Present active imperative explicit
person Simple
singular

32



Al-Adab Journal — Issue no (2) Vol. (141) (June) 2022 / 1443

Prohibitive Acts
i- Forbidding
- Peter denies that he is a disciple of Christ.
The Expansion (the deep structure): | (hereby) forbid that | am a disciple
of Christ.
The Discussion: 'Forbidding' is a subset of Prohibtive speech act. The
illocutionary point is expressed directly by the virtue of uttering the verb
(deny). As a result, the hearer can identify the illocutionary force of
forbidding explicitly.

Syntactic aspects of Forbidding

Subject Tense voice Sentence Forbidding
type Type
implicit first Present active declarative Explicit
person singular. Simple

Permissive Acts

I- Allowing

-There is no avoiding the first word in this quote All. That "All" does
indeed include you and me.

The Expansion (the deep structure) :l allow you to use the first word of
Jesus's speech 'All' since it means you and me.

The Discussion: "Allowing' is a subset of permissive speech act. The
illocutionary point is expressed directly by the virtue of using the negative
particle (no avoiding). The hearer can identify the illocutionary force
explicitly.

Syntactic Aspects of allowing

Subject The tense voice Sentence Type type of
allowing
implicit first | Present active declarative explicit
person Simple
singular.
Advisories Acts
I- Suggest

-May we extend the forgiveness and love of Christ to each other.
The Expansion (the deep structure): We (hereby) suggest that we can
have love and forgiveness (tolerance) such as Christ possesses, to pervade
people and coexists with them.
The Discussion: 'Suggestion' is a subset of advisory speech acts. The
illocutionary point is expressed directly by uttering the construction (May
we extend). The hearer can identify the illocutionary force explicitly. As
that, a weak performative act of illocutionary force of suggestion is
expressed.

Syntactic Aspects of suggestion

Subject tense voice sentence suggesting
type type
implicit first- Present active declarative explicit
person plural. Simple
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Table (1.1) the directive speech acts of English sermon (Happy Easter):
The main The subset | F. % direct indirect
types of of Directive F. % F. %
Directive Speech Acts
Speech Acts
Requestives ask 5 19 % 5 23.8% - -
invite 1 | 3.846% 1 4.7% - -
Questions question 4 15 % - - 4 80%
Requirements | command 3 | 11.538% 3 14% - -
order 5 19 % 5 23.8% - -
Prohibitive forbid 3 | 11.538 % 3 14% - -
Permissive allow 2 | 7.692% 2 9.5% - -
Advisories suggest 3 | 11.538% 2 9.5% 1 20%
The Total 26 | 100 % 21 | 80.7% 5 19
%
* F = frequency % = Percentage

It is important to know that ‘asking of requestive speech act ‘and
‘ordering of requirement speech act' settle the first position by the virtue of
having the highest number of frequency (5) occurrences, out of the total
number (26), and the ratio of (19%), followed by ' questioning of question
speech act' with (4)occurrences, forming (15%), then '‘commanding of
requirement speech act', ‘forbidding of prohibitive speech act' and
'suggesting of advisory speech act' with (3)occurrences and the ratio of
(11.538 %), also 'allowing of permissive speech act' with (2) occurrences,
making up (7.692%), and finally ' inviting of requestive speech act which
stand last for having only (1) occurrences, constituting (3.846 %) of the
whole number of occurrence.

Another dominant area for analyzing which is the 'directness' of
directive speech acts in this sermon, direct speech act occupies the first
position in the number of frequencies with (21) occurrences and the ratio of
(80.7%), while the indirect speech act has (5) occurrences, forming (19%).

In this case, the direct speech act that are used with the verbs of
directive speech act in this sermon, starts with: 'ask and order' each one with
(5) occurrences, forming (23.8%), followed by ‘command and forbid' each
one with (3) occurrences, forming (14%), ‘allow and suggest' each one with
(2), constituting (9.5%), and 'invite' with (1) occurrences and the ratio of
(4.7%), respectively, of the whole occurrences.

Whereas the indirect speech act that are used with the verbs of
directive speech act in this sermon, starts with: 'question’ with (4)
occurrences and the ratio of (80%), and followed by 'suggest' with (1)
occurrences and the ratio of (20%), respectively, of the total occurrence.

b. Arabic Sermon

o f yaly Lubs-

ol ralill 26/ 7 /2016 https://www.Doaah.com.

(The Eid is delightful)
Requestives acts
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i: Praying
-May Allah accept your obedience Sie s 4l L -
The Expansion (the deep structure): | (hereby) pray that Allah may
accept your obedience.

The Discussion: 'Praying' is a subset of requestive acts which can be
demonstrated in this Arabic Sermon as indirectly in terms of uttering the
present verb («/ <) followed by the utterance which has the illocutionary
force of pray (~<icLb) taeatukum (your obedience). The hearer can infer the
illocutionary force of praying implicitly.

Syntactic Aspects of Praying

Subject tense voice sentence praying type
type
Implicit first- Present active Declarative Implicit.
person Simple
singular
Ii: insisting

8 Y] S el Y (A _d) dalS o S50 el o gy 2 il 38 Flua 6 s
sl 4 = g1 g 0 g2 g3 2 gl

In this morning on the day of Eid, we emphasize the word (joy);
because Eid in Islam is the day that Muslims return, and rejoice in.
Expansion (the deep structure): We insist you to emphasize to the word
(joy) because Eid in Islam is the day that return, and the Muslims rejoice in
it.
The Discussion: 'Insisting’ is a subset of requestive speech act. The
illocutionary point is expressed directly by uttering the direct present verb
(2$#) nuakid (we emphasize), which is one of the devices of expressing
'insisting'. This verb identifies the explicit illocutionary force of insisting. A
strong performative use of illocutionary force of insisting.

Syntactic Aspects of insisting

Subject Tense voice sentence insisting
type type
explicit first- Present active Declarative Explicit
person plural Simple
Questions acts
I:Question

oo Lol Guill o B (550 e lihall 5 oolind 53T ) ) i 55 G B -
(7Y Sl e V) dalEl s g dealls LAY sLs )

-" 'Say' O Muhammad # who has forbidden the adornment with
clothes given by Allah, which he has produced for His slaves, and Al-
Taiyybat [all kinds of Halal (lawful things)] of food? Say:' They are, in the
life of this world, for those who believes, (and)exclusively for them
(believers on the Day of Resurrection (The disbelievers will not share
them)" (Al-A'raf (32)). (Al-Hilali and Khan, 1404:32).

The Expansion (The deep structure): | (hereby) question you
(Muhammad (p.b.u.H.)) to say who decided to prevent the adornment
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things that are permissible by Allah?; say these adornment things belong to
believers which are preserved for them on the day of resurrection.

The Discussion: 'Questioning' is a subset of question speech act. The
illocutionary point is expressed indirectly in terms of using question word
(¢») min (who). The speaker (Allah Almighty) does not need answer or any
information; but on the contrary He gives the answer in the utterance ( 2 J#
/siol pil) qul hi liladhin amanuu( Say :' They are, in the life of this world,
for those who believes) . It is a rhetorical question that refers to indirectly
forbidden of doing something (not to forbid anything (Halal), since these
adornment things belong to believers which are preserved for them on the
day of resurrection. As a result, the hearer can infer the illocutionary force
implicitly.

Syntactic Aspects of questioning

Subject tense voice sentence type questioning
type
implicit first- Present active imperative Implicit
person singular | Simple

Requirements acts
i: Command L )

(M) eris) "Crsiadi (s s 54 [ga j8ld SUl3d 2ial S5 ol Jinds JB -

-" Say: 'In the Bounty of Allah, and in His Mercy (i.e. Islam and the
Quran), therein let them rejoice' That is better than what (the wealth) they
amass"(Yunus (58)). (Al-Hilali and Khan, 1404:58).

The Expansion (the deep structure): | (hereby) command you to say and
confess the truth that by the bounty of Allah and His mercy is better for
Muslim than raising money.

The Discussion: ‘Commanding’ is a subset of requirement speech act. The
illocutionary point is expressed directly by using some of command devices
as using the imperative verb (4 qul (say), and also by using ( Ll & _lad/
¥ 220 i) as in (Lss_4dd) faliafrahuu (let them rejoice). So, the hearer
can identify the illocutionary force explicitly. As such a strong performative
act of illocutionary force of command is expressed.

Syntactic Aspects of Commanding

Subject tense voice sentence | commanding
type type
implicit first Present active imperative Explicit
person Simple
singular
ii: Order

Y15 (alialls il o oo Lt Y] ST e g -

-Be careful of the social solidarity with poor, orphans, and widows.
The Expansion: | (hereby) order you to be careful of the social solidarity to
help those weakness of poor, orphan, and widows.
The Discussion: 'Ordering' is a subset of requirement speech acts. The
illocutionary point is expressed directly by using the imperative verb
(/s=_=)ahrisuu (be careful) which is one of the devices of expressing
order. So, the hearer is able to identify the illocutionary force explicitly. As
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such, a strong performative act of illocutionary force of ordering is
expressed.
The Comprehension of Ordering

Subject tense voice sentence type ordering
type
implicit first Present active imperative Explicit
person singular |  Simple

Prohibitive acts
i Prohibiting

(138 iyt Ll s S GO (558 olS) gy f aluel Jag ¥ () 42 ill U7
_"ra)L...JL'r /..LUL;_?J/LA.Q_)JAJ ()i o g

" It is unlawful for a Muslim to desert his fellow Muslim for more
than three nights, as they meet, both of them turn their back, on each other.
However, the best of them is the one who starts by greeting the other".
(Khan, 2009:20)
The Expansion (the deep structure): | (hereby) prohibit you that unlawful
(forbidden) for Muslims to desert and not to talk to each other for more than
three nights, as they meet on each other, both of them turn their back.
However, the best of them is the one who is the first one who greets the
other.
The Discussion: 'Prohibiting' is a subset of Prohibitive speech act. The
illocutionary point is expressed indirectly in terms of uttering the negative
particle plus the present verb" & lcae Jedr Lalill ¥'as in, " alwel Jao ¥ la
yahilu limuslim"” It is unlawful for a Muslim™ which indicates the implicit
illocutionary force since the speaker wants the hearer to a void that action.
Accordingly, a strong performative act of illocutionary force of prohibition
is expressed.

Syntactic Aspects of Prohibiting

Subject tense voice sentence type | prohibiting
type
implicit first Present active Declarative Implicit
person singular | Simple

Advisories acts
i: Advice
1- oy deldygdolua Sy 4l Cinlio ol Hlgiy g9 pig 7 09 p 5 138 2S2e )

This your Eid is the day of joy, pleasure, and congratulation for
those who have reconciled his/ her intention, and accepted his / her fasting
and charity.

Expansion (the deep structure): | (hereby) advise you that your Eid will
be full of joy and pleasure if you or any person have good intentions and
accepted his/ her fasting, prayer and charity.

The Discussion: 'Advising' is a subsection of advisories, in this Arabic
sermon is expressed indirectly. That is, the phrase ( _isrws 78 a & /38 aS2e o/
oleis) ina eidukum hadha yawm farah wasurur watahani (This your Eid is
the day of joy, pleasure, and congratulation), is descriptive one, but not
simple because it is accompanied by a complement, the phrase which
represents as a praise action ( 4¥is s 4sld 5 4olus Ld, 4l Cals 1a) liman
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salahat niatuh wagabl siamih wagiamih wasadaqatih(for those who have

reconciled his/ her intention, and accepted his / her fasting and charity). A

directive illocutionary force can be inferred implicitly by the hearer.
Syntactic Aspects of Advising

Subject tense voice sentence type advising
type
Implicit first Present Active Declarative Implicit.
person Simple
singular

ii: Recommending

Linlai olac g 6Lijsf guv 4 Liias o8 Lisaeiy LS/ 5 L 6 Juii g LifalS eaing Lodic-
bl Ylaa JS 6 Ll G b b Lgio b Lisle ] 43 ,d))

- When our word comes together and abandon our division, our
difference, our fanatic, that our unity is the secret of our strength and the
pillar of our success, and the differentiation, Allah refuges us, it's the way
of failure in all aspect of life".

ii: Urging

s iy elgid) anai duacdly ild ga) iy ilgiide aaideLblli -

The obedience eliminates its hardship, and its reward remains, and
disobedience passes its flavor (pleasure), and burden remains.

iv: Warning . o ) o

((57) JSiYN)" 3830 ) b X5 | pLidid [ g8 G5 ¥ 5 Al sla 55 T [l 5 -

-"And obey Allah and His Messenger, and do not dispute (with one
another) lest you lose courage and your strength departs" (Al-Anfal (46)).
(Al-Hilali and Khan, 1404: 46).

Table (1.2) the directive speech acts of Arabic sermon (4a_2 aall) (The
Eid is delightful)

main types of subset of F. % F. F.

Directive Directive of % of %
Speech Acts | Speech Acts direct indirect
Requestives pray 3 4% 2 | 5.55% 1 3%

insist 1 1% 1 2.77% - -

Questions question 12 | 17.647 - - 12 40%

%
Requirements command 9 13 % 9 25% - -
order 5 7% 5 13% - -
Prohibitive prohibit 13| 19% 13 36% - -
forbid - - - - - -
Permissive - - - - - - -
Advisories advise 8 | 11.764 2 | 5.55% 6 20%
%
urge 6 | 8.823% - - 6 20%
warn 6 | 8.823% 4 11% 2 6.66%
recommend | 3 4% - 3 10%
The Total 66 | 100 % 36 | 54.5% 30 45%
* F = frequency % = Percentage

In this aspect, ' prohibiting of prohibitive speech act' occupies the
highest rank of frequency in the virtue of having (13) occurrences, out of
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the total number (68), and the ratio of (19%), followed by 'questioning of
question speech act' with (12) occurrences, constituting (17.647%), then
‘commanding of requirement speech act' with (9)occurrences and the ratio
of (13%), also 'advising of advisory speech act' with (8)occurrences,
forming (11.764%), in addition 'urging and warning of advisory speech act'
with (6)occurrences, forming(8.823%), ' order of requirement speech act'
with(5)occurrences, making up (7%), 'recommending of advisory speech
act' with (3) occurrences and the ratio of (4%) , 'insisting of requestive
speech act' with (1)occurrence, forming(1%) of the whole number of
occurrence, and "permissive speech act" stands last for failing to have any
single occurrence of frequency.

Another dominant area for analyzing, which is the 'directness' in
this sermon, direct speech act occupies the first position in the number of
frequencies with (36) occurrences and the ratio of (54.5%), while the
indirect speech act has (30) occurrences, forming (45%).

Hence, the direct speech act that is used with the verbs of directive
speech act in this sermon, starts with: ‘prohibit" with (13) occurrences,
forming (36%), ‘command’ with (9) occurrences, forming (25%),'order' with
(5), constituting (13%), warn with (4) occurrences and the ratio of (11%),
‘pray and advise' each one with (2), forming (5.55%), and 'insist' with (1)
occurrences, making up (2.77%), respectively, of the whole occurrences.

Whereas, the indirect speech act that is used with the verbs of
directive speech act in this sermon, starts with: 'question’ with (12)
occurrences and the ratio of (40%), 'advise and urge' each one with (6)
occurrences, forming (20%), 'recommend' with (3) occurrences, forming
(10%), 'warn' with (2) occurrences, making up (6.66%), and 'pray' with (1)
occurrences, forming (3%), respectively, of the total occurrence.
Contrastive analysis

The results will be gotten by the virtue of the process of comparing
and analyzing of the different types of directive speech acts according to the
selected data analysis of Muslim Eid sermon and Christian Easter sermon.

Prohibiting of prohibitive speech act ranks in the first place in Arabic
sermon with a frequency of (13) occurrences, forming (19%) of the total
occurrences (66), whereas English sermon has no occurrence at all.

Questioning of question speech act occupies the first rank in Arabic
sermon with a frequency of (12) occurrences, forming (17.647%) of the
whole occurrences (66), whereas English sermon comes later since it has a
frequency of (4) occurrences, constituting (15%) of the total occurrence
(26).

Command of requirement speech act comes in the first status in Arabic
sermon with a frequency of (9) occurrences and the ratio of (13%) of the
total occurrences (66), whereas English sermon comes later with a
frequency of (4) occurrences, making up (15%) of the total occurrence (26).
Advice of advisory speech act has the first position in Arabic sermon with a
frequency of (8) occurrences and the ratio of (11.764%) of the total
occurrences (66), whereas English sermon comes later without having any
occurrences of frequency at all.
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Urging and warning of advisory speech act ranks the first position in
Arabic sermon in terms of having a frequency of (6) occurrences of the
whole occurrences(66) and the ratio of (8.823%), whereas English sermon
fails to have any occurrence of frequency.

Order of requirement speech act has the same number of a frequency in
both languages (English and Arabic). Arabic sermon has a frequency with
(5) occurrences and the ratio of (7%) of the total occurrences (66), which is
in the same as English sermon with a frequency of (5), making up (19%) of
the total occurrence (26).

Asking of requirement speech act has the first position in English sermon
with a frequency of (5) occurrences and the ratio of (19%) of the total
occurrences (26), whereas Arabic sermon comes later without having any
occurrences of frequency at all.

Forbidding of prohibitive speech act and suggestion of advisory speech act
have the first position in English sermon with a frequency of (3)
occurrences and the ratio of (11.538%) of the total occurrences (26),
whereas Arabic sermon comes later without having any occurrences of
frequency at all.

Praying of requestive speech act and recommending of advisory speech
act occupy the first position in Arabic sermon since they have a frequency
of (3) occurrences of the whole occurrences (66), constituting (4%),
whereas English sermon fails to have any frequency at all.

Allowing of advisory speech act has the first rank in English sermon by the
virtue of having a frequency of (2) occurrences of the total occurrences
(26), forming (7.692%), while Arabic sermon has no occurrence at all.
Inviting of advisory speech act takes the lead in English sermon by having
a frequency of (1) occurrence and the ratio of (3.846%), whereas Arabic
sermon fails to have any occurrence.

Insisting of advisory speech act takes the lead in Arabic sermon by having
a frequency of (1) occurrence and the ratio of (1%), whereas English
sermon fails to have any occurrence.

Another dominant area for analyzing which is the 'directness' of
directive speech acts. In Arabic sermon, direct speech act occupies the first
position in the number of frequencies with (36) occurrences and the ratio of
(54.5%), while the indirect speech act has (30) occurrences, forming (45%).

In English sermon, on the other hand, direct speech act occupies the
first position in the number of frequencies with (21) occurrences and the
ratio of (80.7%), while the indirect speech act has (5) occurrences, forming
(19%).

5. Conclusions

The conclusions of this current study comprise of Pragmatic aspect.
1- Directive speech acts have multi- impressiveness and effectiveness in
speech, especially in religious sermon, which aim to guide and direct people
(the audience) to do the right actions by the speaker (preacher/priest).
2-English and Arabic have common types of directive speech acts, which
indicate that languages have the universal quality.
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3- The passive voice of directive speech acts is not widely used in English
and Arabic sermons, because the listener might get some sorts of difficulty
to realize and comprehend the utterance in the case of using the passive
voice.
4- The present tense is the remarkable tense for this study of directive
speech acts since the speaker wants to direct the addressee in present time
to do something in the future.
5- The findings indicate that directive speech acts have the highest
occurrences of frequency in Arabic sermon than that in English sermon,
since those Islamic sermons belong to the teachings of the Islamic religion
which have to be applied the guidelines literally and without ambiguity.
Thus, the directive speech acts in the selected Arabic Muslim Eid sermon
begins with prohibit, question, command, advise, urge, warn, order, pray,
recommend, and insist, respectively. Whereas, in English Christian Easter
sermon begins with ask, order, question, command, forbid, suggest, allow,
and invite, respectively.
6- Directive speech acts have a distinctive feature which different from
other types of speech acts, that the action will be accomplished by the
addressee.
7-Both Arabic and English selected sermons have the highest rate in the
form of directness over indirectness in directive speech acts. The speaker
wants to send his/her utterances and expressions clearly and without any
confusion towards the general public of all ages and to all levels in order to
be rooted in their mind to be carried out, since directive speech acts are
used to guide the addressee to do something. Honestly, the ordinary speech
is the one which often uses 'indirect speech act' over 'direct one' on the
contrary to the religious speech.
8-Arabic religious sermon rarely comes with ordinary speech and since the
indirect speech acts are widely used in the ordinary speech; therefore, the
directive speech acts come with direct speech act rather than indirect, and
since the ordinary speech has more solidarity expressions, so Arabic
religious sermon mostly comes with the power expressions.
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Appendix
HAPPY EASTER (April 1, 2018)

I wish you and your loved ones a very Happy Easter Celebration.
Today we are reminded of the supreme sacrifice of our Lord and Savior.
Such a significant sacrifice which provided for the forgiveness of our sins.
More significant is that He arose from the dead and ascended to heaven and
sits at the right hand of God the Father as our advocate.

Please meditate on these truths and absorb that love and forgiveness.
Today many families will gather in fellowship to worship and to fellowship
around a table to share a feast of celebration. May we extend the
forgiveness and love of Christ to each other today with the same sincerity
and permanence as offered by Jesus, the Sacrificial Lamb of God.

Family gatherings sometimes bring forth confrontations and
bitterness that serve only to hurt and disrupt. Christ has forgiven you and
me for some of the most evil and hurtful sins imaginable. Can we not
forgive each other and put those hurts behind us, especially today and
especially in a family setting? Living out our faith and belief is such a
terrific testimony to our offspring and others who haven’t experienced such
love and forgiveness may be the most powerful “sermon” they will ever
receive.
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Then Jesus said to them, “All of you will be made to stumble
because of Me this night, for it is written: ‘I will strike the Shepherd, And
the sheep will be scattered.” Mark 14:7

There is no avoiding the first word in this quote — ALL. That “ALL”
does indeed include you and me. When anyone gets to a point of believing
that he/she is not vulnerable to stumbling, that fall is just around the bend in
the road.

“but Peter had to wait outside at the door. The other disciple, who
was known to the high priest, came back, spoke to the servant girl on duty
there and brought Peter in. “You aren’t one of this man’s disciples too, are
you?” she asked Peter.

He replied, “I am not.”” John 18:16-17

Peter professes that he will never stumble in Matthew 26. Yet when
we read John 18, what do we find? Peter denies that he is a disciple of
Christ.

Jesus Restores Peter

15 So when they had eaten breakfast, Jesus said to Simon Peter,
“Simon, son of Jonah,[a] do you love Me more than these?”

He said to Him, “Yes, Lord; You know that I love You.”

He said to him, “Feed My lambs.”

16 He said to him again a second time, “Simon, son of Jonah,[b] do
you love Me?”

He said to Him, “Yes, Lord; You know that I love You.”

He said to him, “Tend My sheep.”

17 He said to him the third time, “Simon, son of Jonah,[c] do you
love Me?” Peter was grieved because He said to him the third time, “Do
you love Me?”

Beloved, Easter is more than the miracle of our Lord — “risen
indeed” — more than a new relationship with God the Father via that
sacrifice on the cross — more than a means of forgiveness for our sins — it is
also a message of RESTORATION.

Do you love Jesus?............. If you truly love Jesus, you must also
love your fellow man. If Jesus can forgive betrayal of a trusted follower,
can we not forgive the betrayals, the slights and the hurts that seem to
surface more so at festive gatherings?

Now forgiving must be sincere and final — never to surface again.
Otherwise it is not true forgiveness. It is not a matter of words spoken, it is
a matter of a change of heart.

BUT, it doesn’t end there. Following the forgiveness is the matter of
restoration.

Restoration means ‘just as it was’. Can you embrace a forgiven
relative, friend, co-worker, neighbor, worst enemy? Can you? Jesus did, and
He expects us to.

Let us pray -
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